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WETSVOORSTEL

tot invoeging van een artikel SObis in
de wet van 25juni 1992op de

landverzekeringsovereenkomst

(Ingediend door de heren Louis Vanvelthoven
en Hunfred Schoeters)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel beoogt de informatieverstrekking
door de verzekeraar aan de verzekerde bij gerechte-
lijke procedures en onderhandelingen te verbeteren.

Het probleem van een gebrekkige informatie-
doorstroming doet zich vooral voor in het kader van
de aansprakelijkheidsverzekering. Wanneer de
aansprakelijkheidsverzekeraar dekking moet verle-
nen, neemt hij de leiding van het geschil (art. 79 wet
van 25 juni 1992 op de landverzekerings-
overeenkomst). In de praktijk gebeurt het echter al
te vaak dat de verzekerde niet op de hoogte wordt
gehouden van de stand van zaken van het geschil.
Nochtans is het voor de verzekerde belangrijk ombij-
voorbeeld kennis te krijgen van de onderhandelin-
gen die de verzekeraar met de tegenpartij voert.

In de praktijk gebeurt het vaak dat de verzeke-
raar, nadat hij door de verzekerde ingelicht werd over
het schadegeval, een verzoek tot de procureur des
Konings richt om het strafdossier te mogen inzien en

(*) Vierde zitting van de 49"0 zittingsperiode
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PROPOSITION DE LOI

insérant un article SObis dans la loi du
25juin 1992sur le contrat

d'assurance terrestre

(Déposée par MM.Louis Vanvelthoven et
Hunfred Schoeters)

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi vise à améliorer la
transmission d'informations par l'assureur à l'assuré
lors de procédures judiciaires et de négociations.

C'est essentiellement dans le cadre de l'assurance
de la responsabilité que le problème de transmission
déficiente des informations se pose .A partir du mo-
ment où la garantie de l'assureur de la responsabi-
lité est due, celui-ci assume la conduite de la procé-
dure (art. 79 de la loi du 25 juin 1992 sur le contrat
d'assurance terrestre). Dans la pratique, il arrive tou-
tefois trop fréquemment que l'assuré ne soit pas tenu
au courant de l'état d'avancement du dossier. Or, il
est important pour l'assuré d'être informé, par exem-
ple, des négociations que l'assureur mène avec la par-
tie adverse.

Dans la pratique, il est fréquent que l'assureur,
après avoir été informé par l'assuré de la survenance
du sinistre, adresse au procureur du Roi une requête
afin de pouvoir consulter le dossier répressif et, le

(*) Quatrième session de la 49èillO législature
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desgevallend kopiëren. Vermits de verzekerde in de
regel niet ingelicht wordt over dit verzoek, is ook hij
op zijn beurt genoodzaakt dezelfde handelingen te
stellen. Wanneer men bedenkt dat de kosten verbon-
den aan het kopiëren van een strafdossier hoog kun-
nen oplopen (tot 30 frank per bladzijde), lijkt het
wenselijk een informatieplicht voor de verzekeraar
in de voeren.

Momenteel verplicht de wet de verzekerde alle ge-
rechtelijke en buitengerechtelijke stukken betref-
fende een schadegevalonmiddellijk na de kennisge-
ving, de betekening of de terhandstelling te bezorgen
aan de verzekeraar (art. SO wet op de land-
verzekeringsovereenkomst). Die verplichting hangt
samen met de leiding van de verzekeraar in het ge-
schil. De wet maakt daarentegen geen melding van
de omgekeerde informatieverplichting. Nochtans is
het voor de verzekerde belangrijk de zaak te volgen,
onder meer om zelf stappen te ondernemen.

Voorgesteld wordt een artikel SObis betreffende de
informatieverstrekking door de verzekeraar in de wet
op de landverzekeringsovereenkomst in te voegen. De
voorgestelde bepaling is van toepassing op alle
aansprakelijkheidsverzekeringen bedoeld in titel II,
hoofdstuk III, van die wet. De verplichte
informatieverstrekking heeft betrekking op alle ge-
rechtelijke en buitengerechtelijke stukken en op de
ontvangen en verzonden briefwisseling betreffende
het schadegeval. Immers, door de benadeelde een ei-
gen recht tegen de verzekeraar toe te kennen (voor-
namelijk art. S6 wet op de landverzekerings-
overeenkomst en art. 12wet betreffende de verplichte
aansprakelijkheidsverzekering inzake motor-
rijtuigen) komt het steeds meer voor dat de proce-
dure door de benadeelde tegen de verzekeraar wordt
ingeleid, terwijl de verzekerde hierover in het onge-
wisse blijft. Deze informatie is echter van groot be-
lang voor de verzekerde als die eveneens wil proce-
deren.

Door ook de briefwisseling van de verzekeraar te
vermelden, zowel de verzonden als de ontvangen,
krijgt de verzekerde inzage in de onderhandelingen
die betreffende het dossier worden gevoerd.

Een afschrift van de documenten dient onverwijld
en kosteloos aan de verzekerde te worden toegezon-
den. De verzekeraar kan ook aan deze verplichting
voldoen, door het afschrift aan de advocaat van de
verzekerde te zenden.

L.VANVELTHOVEN
H. SCHOETERS
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cas échéant, en prendre copie. Etant donné qu'en gé-
néral, l'assuré n'est pas informé de l'introduction de
cette requête, il est également contraint d'accomplir,
à son tour, les mêmes démarches. Sachant combien
peut coûter la copie d'un dossier répressif (jusqu'à 30
francs par page), il nous paraît souhaitable d'instau-
rer, dans le chef de l'assureur, l'obligation d'informer
son client.

Actuellement, la loi oblige l'assuré à transmettre
à l'assureur, dès sa notification, sa signification ou sa
remise, tout acte judiciaire ou extrajudiciaire relatif
à un sinistre (art. SO de la loi sur le contrat d'assu-
rance terrestre. Cette obligation est liée au fait que
c'est l'assureur qui assume la conduite de la procé-
dure. En revanche, la loi ne prévoit pas l'obligation
inverse. Or, il est important pour l'assuré de pouvoir
suivre l'affaire, notamment pour entreprendre lui-
même des démarches.

Il est dès lors proposé d'insérer dans la loi sur le
contrat d'assurance terrestre une article SObis rela-
tif à l'obligation faite à l'assureur d'informer son
client. La disposition proposée est applicable à tou-
tes les assurances de la responsabilité visées au cha-
pitre III du titre II de la loi précitée. Cette obligation
d'informer porte sur tous les actes judiciaires et ex-
trajudiciaires ainsi que sur la correspondance en-
trante et sortante concernant le sinistre. Du fait que
la loi a accordé (essentiellement l'article S6 de la loi
sur le contrat d'assurance terrestre et l'article 12 de
la loi relative à l'assurance obligatoire de la respon-
sabilité en matière de véhicules automoteurs) à la
personne lésée un droit propre contre l'assureur, il
est en effet de plus en plus fréquent que la procédure
contre l'assureur soit introduite par la personne lé-
sée, alors que l'assuré n'en est pas informé. Or, il est
capital que l'assuré en soit informé s'il veut égale-
ment entamer une procédure.

En obligeant également l'assureur à transmettre
à l'assuré copie de sa correspondance, tant entrante
que sortante, la disposition proposée vise à faire en
sorte que ce dernier soit informé des négociations
menées dans le cadre du dossier.

L'assuré doit recevoir sans délai ni frais une copie
des documents. L'assureur peut également s'acquit-
ter de cette obligation en transmettant une copie des
documents à l'avocat de l'assuré.



WETSVOORSTEL

Artikel1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in ar-
tikel 78 van de Grondwet.

Art.2

In de wet van 25 juni 1992 op de landverzekerings-
overeenkomst wordt een artikel80bis ingevoegd, lui-
dende:

«Art. 80bis. Informatieverstrekking door de verze-
keraar

De verzekeraar zendt aan de verzekerde of diens
advocaat onverwijld en kosteloos een afschrift over
van alle gerechtelijke en buitengerechtelijke stukken,
alsmede van de ontvangen en verzonden briefwisse-
ling betreffende het schadegeval.»,

3 juni 1998

L. VANVELTHOVEN
H. SCHOETERS
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l'article
78 de la Constitution.

Art.2

Un article 80bis, libellé comme suit, est inséré dans
la loi du 25 juin 1992 sur le contrat d'assurance ter-
restre:

«Art. 80bis. Transmission d'informations par l'as-
sureur

L'assureur adresse sans délai ni frais à l'assuré ou
à l'avocat de celui-ci une copie de tout acte judiciaire
ou extrajudiciaire, ainsi que de sa correspondance
entrante et sortante concernant le sinistre.".

3 juin 1998


